
 

 

 

 

 

ECOUTEURS SANS-FIL SPORT AERONE 

wireless sport earbuds / auriculares inalámbricos deportivos / draadloze 

sportkopoorders / auriculares sem fios desportivos 

 

 

 

Ref produit : WEECBTAERONE 

 

 

 

 

Manuel d’utilisation 

User manual / Manual de uso / Gebruiksaanwijzing / Manual do utilizador 

 

 

 

 

  



 

 

FRANÇAIS 

PRECAUTIONS D’UTILISATION 

 

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes et conservez-les soigneusement pour 

une utilisation ultérieure. 

 

ATTENTION  

Aucune pièce de cet appareil ne peut être réparée ou remplacée par l’utilisateur. Confiez les 
réparations à un personnel qualifié. Tout démontage de l’appareil entraînera l’annulation de la 
garantie. 
 
Avertissement 

• Ne placez pas le produit et ses accessoires à proximité d'un feu et autres sources de chaleur, la 
lumière du soleil incluse. 

• Éteignez le produit lors d'un orage. 

• Conserver l'appareil et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 6 ans. 

• Avant de raccorder le produit à une prise d'alimentation, assurez-vous que cette dernière délivre un 
courant adapté en vous référant à l'étiquette de courant apposée sur l'arrière ou en dessous de 
l'appareil. Si le voltage est différent, ne connectez pas le produit dans la prise murale. 

• Manipulez l'appareil avec précautions, pour éviter les dommages et les blessures. 

• Ne pas utiliser sous la pluie.  

• Maintenez toujours le volume à un niveau raisonnable. 

 

Votre appareil utilise la technologie Bluetooth. Il transmet et reçoit des fréquences 

radioélectriques (HF) autour de 2,4 GHz. Ces émissions d’hyperfréquences peuvent perturber le 

fonctionnement de nombreux appareils électroniques. Afin d’éviter tout accident, arrêtez vos écouteurs 

lorsque vous vous situez dans les endroits suivants : endroits où du gaz inflammable est présent, dans 

un hôpital, un train, un avion ou une station essence, à proximité de portes automatiques ou d’alarmes 

incendie. Si vous possédez un stimulateur cardiaque ou autre prothèse, demandez conseil à votre 

médecin. 

 

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES 

 

• Format des écouteurs : conduction aérienne 

• Contrôle par bouton 

• Batterie écouteurs / boîtier : 50 / 400mAh 

• Sensibilité : 124dB 

• Fréquence : 2402MHz-2480MHz 

• Puissance de transmission radio-fréquence max : 10dBm 

• Puissance du chargeur : min 5W , max 20W 

 

CONTENU DU PACK 

• Ecouteurs AERONE 

• Boîtier de charge 

• Câble de charge USB-C 

 

 

CONTROLES 

 



 

 

Fonctions Action 

Mise sous tension Retirez l'écouteur du boîtier de recharge. 

Ou appuyez longuement sur le bouton L/R pendant 4 secondes. 

Mode d'appairage Les écouteurs passeront automatiquement en mode d'appairage après 

avoir été retirés du boîtier de recharge. L'écouteur principal clignote 

alternativement en blanc et en orange, et l'écouteur auxiliaire clignote 

en blanc toutes les 5 secondes. 

Recherchez WE AERONE sur votre appareil pour connecter les 

écouteurs. 

Répondre à un appel 

entrant 

Cliquez sur le bouton L/R. 

Raccrocher pendant une 

conversation 

Appuyez longuement sur le bouton L/R pendant 2 secondes. 

Refuser un appel entrant Appuyez longuement sur le bouton L/R pendant 2 secondes. 

Lecture/Pause Cliquez sur le bouton L/R. 

Piste précédente Appuyez 2 secondes sur le bouton L.  

Piste suivante Appuyez 2 secondes sur le bouton R.  

Volume + Double-cliquez sur le bouton R. 

Volume - Double-cliquez sur le bouton L. 

Assistant vocal Cliquez 3 fois pour entrer dans le mode assistant vocal. Cliquez à 

nouveau 3 fois pour quitter.  

 

Mise hors tension Appuyez pendant 3 secondes pour passer en mode assistant vocal. 

Cliquez à nouveau pour quitter.  

Remettez les écouteurs dans le boîtier de chargement.  

Ou appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 4 

secondes. 

Réinitialisation Lorsque le téléphone n'est pas connecté, appuyez sur n'importe quel 

bouton L/R pendant 8 secondes pour réinitialiser les écouteurs à leurs 

paramètres d'usine. 

 

 

BOÎTIER DE CHARGE ET INDICATEURS LED :  

 

Lorsque le boîtier est en charge : Lors de la charge du boîtier, l'indicateur LED clignote. Lorsqu'il est 

complètement chargé, le voyant vert reste allumé en continu. 

• 1 % - 30 % Le voyant rouge clignote 

• 31 % - 70 % Le voyant orange clignote 

• 71 % - 100 % Le voyant vert clignote 

 

Lorsque le boîtier recharge les écouteurs : Lorsque les écouteurs sont placés dans la base de 

recharge, le voyant de la base de recharge reste allumé pendant 30 secondes. 

• 1 % - 30 % Voyant rouge allumé 

• 31 % - 70 % Voyant orange allumé 

• 71 % - 100 % Voyant vert allumé 

 

GARANTIE 

Ce que votre garantie ne couvre pas : 



 

 

• Actes naturels, comme le feu ou la décharge statique. 

• Dommages résultant de la réparation ou de la modification non autorisés ou de l’accident. 

• Dommages résultant de la mauvaise utilisation ou de la négligence. 

• Une unité a été modifiée ou intégrée à d’autres produits ou est utilisée à des fins institutionnelles ou 

commerciales. 

• Manipulation ou installation non conformes. 

 

RECYCLAGE 

 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers 

classiques en Union Européenne. Pour protéger l'environnement et la santé humaine du rejet de 

déchets incontrôlé, veuillez disposer de cet appareil séparément des déchets ménagers et il est de votre 

responsabilité d'en disposer de manière à en permettre le recyclage pour permettre une réutilisation 

correcte de ses ressources. Pour ce faire, apportez cet appareil dans un point de collecte approprié ou 

prenez contact avec le revendeur en cas de doute. Le revendeur du produit a le devoir de vous aider à 

disposer du produit de manière correcte pour son recyclage. 

 

DECLARATION DE CONFORMITE 

 

Par la présente, WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, déclare sous sa seule 

responsabilité que le produit WEECBTAERONE de marque WE lorsqu’il est installé, entretenu et utilisé 

dans les applications pour lesquelles il a été conçu, et selon les normes d’installation appropriées, est 

conforme aux exigences essentielles des directives CE : 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 

UE de conformité est disponible à l’adresse suivante : www.d2diffusion.com 

 

N’hésitez pas à contacter notre service technique au +33 (0)1 60 95 05 10 ou par mail à 

contact@connect-we.com pour tous problèmes techniques ou explications. 

 

 



 

 

ENGLISH 

 

PRECAUTIONS FOR USE 

 

Please read the following safety instructions carefully and keep them in a safe place for future 

reference. 

 

CAUTION 

No part of this device can be repaired or replaced by the user. Refer all repairs to qualified personnel. 

Any disassembly of the device will void the warranty. 

 

Warning 

• Do not place the product and its accessories near a fire or other heat sources, including sunlight. 

• Turn off the product during a thunderstorm. 

• Keep the device and its cable out of the reach of children under 6 years of age. 

• Before connecting the product to a power outlet, make sure that the outlet provides the correct 

voltage by referring to the voltage label on the back or bottom of the device. If the voltage is different, 

do not connect the product to the wall outlet. 

• Handle the device with care to avoid damage and injury. 

• Do not use in the rain.  

• Always keep the volume at a reasonable level. 

 

Your device uses Bluetooth technology. It transmits and receives radio frequencies (HF) 

around 2.4 GHz. These microwave emissions can interfere with the operation of many electronic 

devices. To avoid accidents, turn off your headphones when you are in the following locations: areas 

where flammable gas is present, hospitals, trains, airplanes, gas stations, near automatic doors, or fire 

alarms. If you have a pacemaker or other prosthetic device, consult your doctor. 

 

MAIN FEATURES : 

• Earphone format: air conduction 

• Button control 

• Earphone/case battery: 50/400mAh 

• Sensitivity: 124dB 

• Frequency: 2402MHz-2480MHz 

• Max radio frequency transmission power: 10dBm 

• Input charging power : min 5W , max 20W 

 

CONTENTS 

• AERONE earbuds 

• Charging case 

• USB-C charging cable 

 

CONTROLS 

 

Function Action 

Power on Take the earbud out from the charging case 



 

 

Or long press the L/R for 4 seconds 

Pairing mode The earbuds will automatically enter the pairing state 

after being taken out of the charging case. The main earbud flashes 

alternately in white and orange, and the auxiliary earbud flashes white 

every 5 seconds. 

Search for WE AERONE on your device to connect the earbuds. 

Answer incoming call Click the L/R button 

Hang up when talking Long click the L/R button for 2 seconds 

Reject an incoming call Long click the L/R button for 2 seconds 

Play/Pause Click the L/R button 

Previous Song Hold for 2 sec the L button  

Next Song Hold for 2 sec the R button  

Volume + Double click the R button 

Volume - Double click the L button 

Voice assistant Click three times to enter voice assistant mode. Click three times again 

to exit. 

Power Off Put the earbuds back into the charging case  

Or long press the power button for 4 seconds 

Reset When the phone is not connected, press any L/R button during 8 

seconds to reset the earbuds to their factory settings.  

 

 

CHARGING CASE AND LED INDICATIONS :  

 

When the case is charging : When charging the case, the led indicator flashes. When it is fully 

charged, the green light stays on continuously. 

• 1% - 30% The red light flashes 

• 31% - 70% The orange light flashes 

• 71% - 100% The green light flashes 

 

When the case is charging headphones: When the headphones are placed in the charging base, 

the charging base indicator light will be on for 30 seconds. 

• 1% - 30% Red light on 

• 31% - 70% Orange light on 

• 71% - 100% Green light on 

 

WARRANTY 

What your warranty does not cover: 

• Natural events, such as fire or static discharge. 

• Damage resulting from unauthorized repair or modification, or accident. 

• Damage resulting from misuse or neglect. 

• A unit has been modified or integrated with other products, or is used for institutional or commercial 

purposes. 

• Improper handling or installation. 

RECYCLING 

 



 

 

 This symbol indicates that this product must not be disposed of with other conventional 

household waste in the European Union. To protect the environment and human health from 

uncontrolled waste disposal, please dispose of this device separately from household waste and 

it is your responsibility to dispose of it in a manner that allows for recycling so that its resources 

can be reused properly. To do this, take this device to an appropriate collection point or contact the 

retailer if in doubt. The product retailer has a duty to help you dispose of the product correctly for 

recycling. 

 

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY 

 

WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, hereby declares under its sole 

responsibility that the WE brand product WEECBTAERONE, when installed, maintained, and used in 

the applications for which it was designed, and in accordance with the appropriate installation standards, 

complies with the essential requirements of EC directives: 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available on our website: www.d2diffusion.com 

 

For any technical questions, you can contact us by phone at +33 (0)1 60 95 05 10 or by email at 

contact@connect-we.com. 

 

  



 

 

ESPAÑOL 

 

PRECAUCIONES DE USO 

 

Lea atentamente las siguientes instrucciones de seguridad y guárdelas cuidadosamente para su uso 

posterior. 

 

ATENCIÓN  

Ninguna pieza de este aparato puede ser reparada o sustituida por el usuario. Confíe las 

reparaciones a personal cualificado. Cualquier desmontaje del aparato dará lugar a la anulación de la 

garantía. 

 

Advertencia 

• No coloque el producto ni sus accesorios cerca del fuego ni de otras fuentes de calor, incluida la luz 

solar. 

• Apague el producto durante una tormenta eléctrica. 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 6 años. 

• Antes de conectar el producto a una toma de corriente, asegúrese de que esta suministra la 

corriente adecuada consultando la etiqueta de corriente situada en la parte posterior o inferior del 

aparato. Si el voltaje es diferente, no conecte el producto a la toma de corriente. 

• Manipule el aparato con precaución para evitar daños y lesiones. 

• No lo utilice bajo la lluvia.  

• Mantenga siempre el volumen a un nivel razonable 

 

Su dispositivo utiliza tecnología Bluetooth. Transmite y recibe frecuencias de radio (HF) 

alrededor de 2,4 GHz. Estas emisiones de hiperfrecuencias pueden interferir en el funcionamiento de 

muchos dispositivos electrónicos. Para evitar cualquier accidente, apague los auriculares cuando se 

encuentre en los siguientes lugares: lugares donde haya gas inflamable, en un hospital, un tren, un 

avión o una gasolinera, cerca de puertas automáticas o alarmas contra incendios. Si tiene un 

marcapasos u otra prótesis, consulte a su médico. 

 

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 

 

• Formato de los auriculares: conducción aérea 

• Control mediante botón 

• Batería de los auriculares/estuche: 50/400 mAh 

• Sensibilidad: 124 dB 

• Frecuencia: 2402 MHz-2480 MHz 

• Potencia máxima de transmisión de radiofrecuencia: 10 dBm 

• Potencia del cargador: mín. 5 W, máx. 20 W 

 

CONTENIDO DEL PAQUETE 

 

• Auriculares AERONE 

• Estuche de carga 

• Cable de carga USB-C 

CONTROLS 



 

 

 

Función Acción 

Encendido Saca los auriculares del estuche de carga. 

O mantén pulsado el botón L/R durante 4 segundos. 

Modo de emparejamiento Los auriculares entrarán automáticamente en modo de 

emparejamiento 

después de sacarlos del estuche de carga. L'écouteur principal 

clignote alternativement en blanc et en orange, et l'écouteur auxiliaire 

clignote en blanc toutes les 5 secondes. 

Busca WE AERONE en tu dispositivo para conectar los auriculares. 

Responder a una llamada 

entrante 

Pulse el botón L/R. 

Colgar durante una 

llamada 

Mantenga pulsado el botón L/R durante 2 segundos. 

Rechazar una llamada 

entrante 

Mantenga pulsado el botón L/R durante 2 segundos. 

Reproducir/Pausar Pulse el botón L/R. 

Canción anterior Pulse el botón L durante 2 segundos. 

Canción siguiente Pulse el botón R durante 2 segundos. 

Aumentar volumen Haga doble clic en el botón R. 

Disminuir volumen Haga doble clic en el botón L. 

Asistente de voz Haga clic tres veces para entrar en el modo asistente de voz. Vuelva a 

hacer clic tres veces para salir. 

Apagar Vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga.  

O mantenga pulsado el botón de encendido durante 4 segundos. 

Restablecer Cuando el teléfono no esté conectado, pulse cualquier botón L/R 

durante 8 segundos para restablecer los auriculares a su configuración 

de fábrica. 

 

 

 

GARANTÍA 

Lo que no cubre la garantía: 

• Fenómenos naturales, como incendios o descargas estáticas. 

• Daños resultantes de reparaciones o modificaciones no autorizadas, o accidentes. 

• Daños resultantes de un uso indebido o negligencia. 

• Una unidad que haya sido modificada o integrada con otros productos, o que se utilice con fines 

institucionales o comerciales. 

• Manipulación o instalación inadecuadas. 

RECICLAJE 

 

    Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos 

convencionales en la Unión Europea. Para proteger el medio ambiente y la salud humana de la 

eliminación incontrolada de residuos, deseche este dispositivo por separado de los residuos domésticos 

y es su responsabilidad desecharlo de manera que permita su reciclaje para que sus recursos puedan 

reutilizarse adecuadamente. Para ello, lleve este dispositivo a un punto de recogida adecuado o 

póngase en contacto con el distribuidor si tiene dudas. El minorista del producto tiene la obligación de 

ayudarle a desechar el producto correctamente para su reciclaje. 



 

 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 

 

WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, declara bajo su exclusiva responsabilidad 

que el producto de la marca WE WEECBTAERONE, cuando se instala, mantiene y utiliza en las 

aplicaciones para las que ha sido diseñado, y de conformidad con las normas de instalación adecuadas, 

cumple los requisitos esenciales de las directivas CE: 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en nuestro sitio web: 

www.d2diffusion.com 

 

Para cualquier pregunta técnica, puede ponerse en contacto con nosotros por teléfono en el +33 (0)1 

60 95 05 10 o por correo electrónico en contact@connect-we.com.  

http://www.d2diffusion.com/


 

 

NEDERLANDS 

 

LET OP 

Geen enkel onderdeel van dit apparaat kan door de gebruiker worden gerepareerd of vervangen. 
Laat reparaties uitvoeren door gekwalificeerd personeel. Elke demontage van het apparaat maakt de 
garantie ongeldig. 
 
Waarschuwing 

• Plaats het product en de accessoires niet in de buurt van vuur of andere warmtebronnen, inclusief 

direct zonlicht. 

• Schakel het product uit tijdens onweer. 

• Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen jonger dan 6 jaar. 

• Voordat u het product op een stopcontact aansluit, controleer of het stopcontact de juiste stroom levert 

volgens het stroomlabel op de achterkant of onderkant van het apparaat. Als de spanning verschilt, sluit 

het product dan niet aan op het stopcontact. 

• Behandel het apparaat voorzichtig om schade en letsel te voorkomen. 

• Stel batterijen niet bloot aan extreme hitte door ze in de zon, bij vuur of andere warmtebronnen te 

plaatsen. 

• Houd het volume altijd op een redelijk niveau. 

 Uw apparaat maakt gebruik van Bluetooth-technologie. Het zendt en ontvangt 

radiofrequenties (HF) rond 2,4 GHz. Deze microgolfemissies kunnen de werking van veel 

elektronische apparaten verstoren. Om ongelukken te voorkomen moet u uw hoofdtelefoon uitzetten 

op de volgende plaatsen: plaatsen waar ontvlambaar gas aanwezig is, in een ziekenhuis, trein, 

vliegtuig of benzinestation, in de buurt van automatische deuren of brandalarmen. Als u een 

pacemaker of andere prothese heeft, vraag dan uw arts om advies. 

 

BELANGRIJKSTE KENMERKEN 

 

• Type oortjes: luchtgeleiding 

• Bediening via knop 

• Batterij oortjes/hoesje: 50/400 mAh 

• Gevoeligheid: 124 dB 

• Frequentie: 2402 MHz-2480 MHz 

• Max. radiofrequentie-zendvermogen: 10dBm 

• Vermogen oplader: min. 5W, max. 20W 

 

INHOUD VAN DE VERPAKKING 

• AERONE-oortjes 

• Oplaadcase 

• USB-C-oplaadkabel 

 

CONTROLLES 

 

Functie Actie 

Inschakelen Haal de oordopjes uit het oplaaddoosje. 

Of houd de L/R-knop 4 seconden lang ingedrukt. 

Koppelingsmodus De oordopjes gaan automatisch in de koppelingsmodus 



 

 

nadat ze uit het oplaaddoosje zijn gehaald. De hoofdtelefoon knippert 

afwisselend wit en oranje, en de extra oortelefoon knippert elke 5 

seconden wit. Zoek naar WE AERONE op uw apparaat om de 

oordopjes te verbinden. 

Inkomende oproep 

beantwoorden 

Klik op de L/R-knop. 

Oproep beëindigen 

tijdens gesprek 

Houd de L/R-knop 2 seconden ingedrukt. 

Inkomende oproep 

weigeren 

Houd de L/R-knop 2 seconden ingedrukt. 

Afspelen/Pauzeren Klik op de L/R-knop. 

Vorig nummer Druk 2 seconden op de L-knop 

Volgend nummer Druk 2 seconden op de R-knop 

Volume + Dubbelklik op de R-knop. 

Volume - Dubbelklik op de L-knop. 

Spraakassistent Klik 3 keer om de spraakassistentmodus te openen. Klik nogmaals 3 

keer om deze te verlaten. 

Uitschakelen Plaats de oordopjes terug in het oplaaddoosje.  

Of houd de aan/uit-knop 4 seconden ingedrukt. 

Resetten Als de telefoon niet is verbonden, drukt u gedurende 8 seconden op 

een willekeurige L/R-knop om de oordopjes terug te zetten naar de 

fabrieksinstellingen. 

 

OPLAADCASE EN LED-INDICATOREN:  

 

Wanneer de case wordt opgeladen: Tijdens het opladen van de case knippert de led-indicator. 

Wanneer de case volledig is opgeladen, blijft het groene lampje continu branden. 

• 1% - 30% Het rode lampje knippert. 

• 31% - 70% Het oranje lampje knippert. 

• 71% - 100% Het groene lampje knippert. 

 

Wanneer de hoes de hoofdtelefoon oplaadt: Wanneer de hoofdtelefoon in het oplaadstation wordt 

geplaatst, brandt het indicatielampje van het oplaadstation gedurende 30 seconden. 

• 1% - 30% Rood lampje brandt 

• 31% - 70% Oranje lampje brandt 

• 71% - 100% Groen lampje brandt 

 

 

GARANTIE 

Volgende items worden niet door de garantie gedekt: 

• Natuurlijke omstandigheden, zoals brand of statische ontlading. 

• Schade als gevolg van een niet-geautoriseerde reparatie of wijziging of een ongeval. 

• Schade als gevolg van verkeerd gebruik of nalatigheid. 

• Als het apparaat gewijzigd is of geïntegreerd is met een ander product of gebruikt wordt voor 

institutionele of commerciële doeleinden. 

• Gebruik of installatie die niet aan de voorschriften voldoet. 

 



 

 

RECYCLING 

Dit symbool geeft aan dat dit product niet weggegooid mag worden met ander conventioneel 

huishoudelijk afval in de Europese Unie. Om het milieu en de volksgezondheid tegen de 

ongecontroleerde lozing van afvalstoffen te beschermen dient u dit apparaat gescheiden van 

huishoudelijk afval te verwijderen. Het is uw verantwoordelijkheid om dit te doen op een manier die de 

correcte recyclage en het opnieuw gebruik van de grondstoffen van het apparaat mogelijk maakt. Breng 

het apparaat hiervoor naar een geschikt inzamelpunt of neem bij twijfel contact op met de verkoper. Het 

is de plicht van de verkoper van het product om u te helpen het product op de juiste manier weg te 

gooien voor recycling. 

 

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING 

WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, verklaart hierbij onder eigen 

verantwoordelijkheid dat het WE-product WEECBTAERONE wanneer het wordt geïnstalleerd, 

onderhouden en gebruikt voor de toepassingen waarvoor het is ontworpen en in overeenstemming 

met de toepasselijke installatienormen, voldoet aan de essentiële vereisten van de EG-richtlijnen: 

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 

adres: www.d2diffusion.com  

 

Voor technische vragen kunt u contact met ons opnemen via telefoonnummer +33 (0)1 60 95 05 10 of 

via e-mailadres contact@connect-we.com. 

 

  



 

 

PORTUGUÊS 

 

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

 

Leia atentamente as seguintes instruções de segurança e guarde-as cuidadosamente para utilização 

futura. 

 

ATENÇÃO  

Nenhuma peça deste aparelho pode ser reparada ou substituída pelo utilizador. Confie as reparações 

a pessoal qualificado. Qualquer desmontagem do aparelho implicará a anulação da garantia. 

 

Aviso 

• Não coloque o produto e os seus acessórios perto de fogo e outras fontes de calor, incluindo luz 

solar. 

• Desligue o produto durante uma tempestade. 

• Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças com menos de 6 anos. 

• Antes de ligar o produto a uma tomada, certifique-se de que esta fornece a corrente adequada, 

consultando a etiqueta de corrente afixada na parte traseira ou inferior do aparelho. Se a tensão for 

diferente, não ligue o produto à tomada de parede. 

• Manipule o aparelho com cuidado, para evitar danos e ferimentos. 

• Não utilize sob chuva. 

• Mantenha sempre o volume a um nível razoável. 

 O seu aparelho utiliza a tecnologia Bluetooth. Ele transmite e recebe frequências de rádio 

(HF) em torno de 2,4 GHz. Essas emissões de hiperfrequências podem perturbar o funcionamento de 

muitos aparelhos eletrónicos. Para evitar acidentes, desligue os seus auscultadores quando estiver 

nos seguintes locais: locais onde haja gás inflamável, hospitais, comboios, aviões ou postos de 

abastecimento, perto de portas automáticas ou alarmes de incêndio. Se tiver um pacemaker ou outra 

prótese, consulte o seu médico. 

 

 

CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS 

 

• Formato dos auscultadores: condução aérea 

• Controlo por botão 

• Bateria dos auscultadores/caixa: 50/400 mAh 

• Sensibilidade: 124 dB 

• Frequência: 2402 MHz-2480 MHz 

• Potência máxima de transmissão de radiofrequência: 10dBm 

• Potência do carregador: mín. 5W, máx. 20W 

 

CONTEÚDO DA EMBALAGEM 

• Auscultadores AERONE 

• Caixa de carregamento 

• Cabo de carregamento USB-C 

 

 

CONTROLES 



 

 

 

Função Action 

Ligar Retire o auricular do estojo de carregamento. 

Ou pressione e mantenha pressionado o botão L/R por 4 segundos. 

Modo de 

emparelhamento 

Os auriculares entrarão automaticamente no estado de 

emparelhamento 

após serem retirados do estojo de carregamento. O auricular principal 

pisca alternadamente em branco e laranja, e o auricular auxiliar pisca 

em branco a cada 5 segundos. 

Procure por WE AERONE no seu dispositivo para conectar os 

auriculares. 

Atender chamada 

recebida 

Clique no botão L/R 

Desligar durante uma 

chamada 

Mantenha pressionado o botão L/R por 2 segundos 

Rejeitar uma chamada 

recebida 

Mantenha pressionado o botão L/R por 2 segundos 

Reproduzir/Pausar Clique no botão L/R 

Música anterior Pressione o auricular L durante 2 segundos 

Música seguinte Pressione o auricular R durante 2 segundos 

Aumentar volume Clique duas vezes no botão R 

Diminuir volume Clique duas vezes no botão L 

Assistente de voz Clique três vezes para entrar no modo assistente de voz. Clique 

novamente três vezes para sair. 

Desligar Coloque os auriculares de volta no estojo de carregamento  

Ou pressione longamente o botão liga/desliga por 4 segundos 

Reiniciar Quando o telefone não estiver conectado, pressione qualquer botão 

L/R durante 8 segundos para redefinir os auriculares para as 

configurações de fábrica. 

 

 

CARREGAMENTO DO ESTOJO E INDICAÇÕES DO LED:  

 

Quando o estojo está a carregar: Ao carregar o estojo, o indicador LED pisca. Quando estiver 

totalmente carregado, a luz verde permanece acesa continuamente. 

• 1% - 30% A luz vermelha pisca 

• 31% - 70% A luz laranja pisca 

• 71% - 100% A luz verde pisca 

 

Quando o estojo está a carregar os auscultadores: Quando os auscultadores são colocados na 

base de carregamento, a luz indicadora da base de carregamento fica acesa durante 30 segundos. 

• 1% - 30% Luz vermelha acesa 

• 31% - 70% Luz laranja acesa 

• 71% - 100% Luz verde acesa 

 

 

GARANTIA 

 



 

 

O que a sua garantia não cobre:  

• Eventos naturais, tais como incêndio ou descarga estática.  

• Danos resultantes de reparação ou modificação não autorizada, ou acidente.  

• Danos resultantes de uso indevido ou negligência.  

• Uma unidade que tenha sido modificada ou integrada com outros produtos, ou que seja utilizada 

para fins institucionais ou comerciais.  

• Manuseamento ou instalação inadequados.  

 

RECICLAGEM 

 

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com outros resíduos domésticos 

convencionais na União Europeia. Para proteger o ambiente e a saúde humana da eliminação 

descontrolada de resíduos, elimine este dispositivo separadamente dos resíduos domésticos e é da 

sua responsabilidade eliminá-lo de forma a permitir a sua reciclagem, para que os seus recursos 

possam ser reutilizados adequadamente. Para tal, leve este dispositivo a um ponto de recolha 

adequado ou contacte o revendedor em caso de dúvida. O revendedor do produto tem o dever de 

ajudá-lo a descartar o produto corretamente para reciclagem.  

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA 

 

A WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, declara sob sua exclusiva 

responsabilidade que o produto da marca WE WEECBTAERONE, quando instalado, mantido e 

utilizado nas aplicações para as quais foi concebido, e em conformidade com as normas de instalação 

adequadas, cumpre os requisitos essenciais das diretivas CE: 2014/53/UE.  

O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no nosso site: 

www.d2diffusion.com  

 

Para quaisquer questões técnicas, pode contactar-nos pelo telefone +33 (0)1 60 95 05 10 ou pelo e-

mail contact@connect-we.com.  

 

 

 

 

 
 

 

 

www.connect-we.fr 

WE Connect  

4 avenue Louise-Amélie Leblois 

77700 Serris, France 


